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ACUERDO 

Seguridad de información militar clasificada y anejos entre España y Estados Unidos. 

La Mesa de la Cámara, en su reunibn del día de hoy, ha 
acordado, de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento, el envio a la Comisión de Asuntos Exterio- 
res y la publicación en el BOLET~N OFICIAL DE LAS CORTES 
GENERALES del Acuerdo sobre Seguridad de Información 
Militar Clasificada y anejos entre España y Estados Uni- 
dos, hecho en Washington el 12 de marzo de 1984, el cual 
ha sido remitido por el Gobierno, de conformidad con lo 
dispuesto en el artículo 94.1 de la Constitución, a efectos 
de que las Cortes Generales otorguen la autorización pre- 
via a la prestación del consentimiento del Estado. 

Los setiores Diputados y los Grupos Parlamentarios 
disponen de un plazo de quince días hábiles que expira el 
13 de diciembre para presentar propuestas, que tendrán 
la consideración de enmiendas a la totalidad o de en- 
miendas al articulado conforme al articulo 156 del Re- 
glamento, al citado Acuerdo, cuyo texto se inserta a con- 
tinuación. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con.el articulo 97 del Reglamento 
de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 20 de noviem- 
bre de 1984.-P. D., El Secretario General del Congreso 
de los Diputados, Luis María Cazorla Meto. 

ACUERDO SOBRE SEGURIDAD DE INFORMACION 
MILITAR CLASIFICADA ENTRE ESPANA Y LOS ESTA- 

DOS UNIDOS DE AMERICA 

El Gobierno del Reino de Espaíia 
Y 

El Gobierno de los Estados Unidos de América 

Considerando que de las relaciones de cooperación entre 
ambos paises se deriva un necesario intercambio de do- 

cumentos y material que constituye información que de- 
be ser clasificada a fines de su seguridad, han convenido 
las siguientes disposiciones que' están contenidas en el 

presente Acuerdo: 

Articulo 1 

Toda la información militar clasificada comunicada 
directamente o indirectamente entre el Gobierno de Es- 
paña y el de los Estados Unidos deberá ser protegida de 
acuerdo con los principios siguientes: 

a) El Gobierno destinatario no proporcionará la in- 
formación a un tercer Gobierno o a cualquier otro terce- 
ro sin la aprobación del Gobierno remitente. 

b) El Gobierno destinatario dará a la información un 
grado de protección equivalente al proporcionado por el 
Gobierno remitente. 

c) El Gobierno destinatario no empleará la informa- 
ción para otro fin distinto al propuesto por el Gobierno 
remitente; y 

d) El Gobierno destinatario respetará los derechos 
privados, tales como patentes, derechos de autor o secre- 
tos de comercio que estén comprendidos en la informa- 
ción. 

Articulo 2 

La información y material militar clasificados deberán 
ser p-ansferidos solamente a nivel de Gobierno y sólo a 
personas qye tengan la habilitación de seguridad del ni- 
vel adecuado. 

Artículo 3 

A los fines de este Acuerdo, la información militar cla- 
sificada es aquella información o material militar oficial 
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que, en interés de la seguridad nacional del Gobierno 
remitente, y de acuerdo con las leyes y otras normas 
nacionales en vigor, requiere protección contra difusión 
no autorizada y que ha sido designada como clasificada 
por la Autoridad apropiada. Esto incluye toda informa- 
ción clasificada, de cualquier tipo, escrita, oral o visual. 
El material puede ser cualquier documento, producto u 
otros objetos en los que la información se puede registrar 
o incluir. El material comprenderá cualquier objeto sin 
tener en cuenta su condición física o fisonomía, incluyen- 
do, sin limitarse a ello: documentos, escritos, material de 
trabajo, equipo, maquinaria, aparatos, dispositivos, ma- 
quetas, fotografías, grabaciones, reproducciones, notas, 
borradores, planos, prototipos, diseiíos, configuraciones, 
mapas y cartas, así como cualquier otro producto, sus- 
tancia o elementos de los cuales se puede obtener infor- 
mación. 

Artículo 4 

A la información clasificada por cualquiera de los dos 
Gobiernos y remitida por un Gobierno al otro a través de 
conductos gubernamentales se le asignará una clasifica- 
ción por las autoridades competentes del Gobierno desti- 
natario que asegure un grado de protección equivalente 
al requerido por el Gobierno que remite la información. 

Artículo 5 

Este Acuerdo se aplicará a todos los intercambios de 
Información Militar clasificada entre todos los organis- 
mos y funcionarios autorizados de los dos Gobiernos. Sin 
embargo, este Acuerdo no afectará a la información clasi- 
ficada para la cual se han establecido ya acuerdos sepa- 
rados de seguridad. Los detalles concernientes a los con- 
ductos de comunicación y aplicación de los anteriores 
principios serán el tema de acuerdos técnicos (incluyen- 
do un Protocolo de Seguridad Industrial) correspondien- 
tes entre los organismos apropiados de los Gobiernos res- 
pectivos. 

Artículo 6 

Cada Gobierno permitirá a los expertos de seguridad 
del otro Gobierno hacer visitas peri6dicas a su territorio, 
cuando sea de mutua conveniencia, para discutir con sus 
autoridades de seguridad sus procedimientos e instala- 
ciones para la protección de información militar clasifi- 
cada proporcionada por el otro Gobierno. Cada Gobierno 
ayudará a estos expertos para determinar si tal informa- 
cibn proporcionada por el otro Gobierno se protege de 
una forma adecuada. 

Artículo 7 

El Gobierno destinatario investigará todos los casos en 
los cuales se sabe o se iospecha que informaci6n militar 

clasificada del Gobierno remitente se ha perdido o se ha 
revelado a personas no autorizadas. El Gobierno receptor 
deberá informar prontamente y de una forma completa 
al Gobierno remitente de los detalles de tal suceso y de 
los resultados finales de la investigación y acción correc- 
tiva aplicada para prevenir repeticiones. 

Artículo 8 

a) En el caso de que uno de los dos Gobiernos o sus 
contratistas decidan autorizar un contrato que lleve la 
transferencia de información militar clasificada, para 
realizar en el territorio del otro Gobierno, corresponderá 
al Gobierno del país en el que el contrato que implique la 
transferencia de información militar clasificada vaya a 
realizarse, establecer las medidas de seguridad para pro- 
teger esa información clasificada en su propio territorio 
según sus propias normas y necesidades. 

b) Antes de proporcionar a un contratista o posible 
contratista cualquier información militar clasificada re- 
cibida del otro Gobierno, el Gobierno destinatario: 

1. Se asegurará de que el contratista o posible contra- 
tista y su instalación estén capacitados para proteger la 
información adecuadamente. 

2. Se cerciorará de que la instalación cumple todos 
los requisitos adecuados de seguridad y expedirá a la 
instalación la habilitación de seguridad correspondiente. 

3. Comprobará que todo el personal cuyas misiones 
requieran acceso a la información cumple los requisitos 
adecuados de seguridad y le expedirá la habilitación de 
seguridad correspondiente. 

4. Se asegurará de que todas las personas que tienen 
acceso a la información están advertidas de sus responsa- 
bilidades para proteger la información, de acuerdo con 
las disposiciones vigentes. 

5. Llevará a cabo inspecciones periódicas de seguri- 
dad de las instalaciones que hayan obtenido la corres- 
pondiente habilitación de seguridad. 

6.  Se asegurará de que el acceso a la información mi- 
litar clasificada esté limitado a aquellas personas que 
tienen necesidad de ella para uso oficial. Cada Gobierno 
designará al organismo oficial que presentará al otro Go- 
bierno las solicitudes de autorización para visitar insta- 
laciones sitas en territorio de este último cuando ello 
implique el acceso a información militar clasificada; esta 
solicitud incluirá constancia de la habilitación de seguri- 
dad que posee el visitante, su puesto oficial y la razón de 
la visita. Se pueden conceder autorizaciones de mayor 
amplitud para visitas por períodos extensos. El Gobierno 
al que se envía la solicitud será responsable de avisar al 
contratista de la visita propuesta y de autorizarla. 

Artículo 9 

Los gastos en que se incurra al llevar a cabo investiga- 
ciones de seguridad e inspecciones requeridas por este 
Acuerdo no estarán sujetos a reembolso. 
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Artícub 10 

a) El presente Acuerdo entrará en vigor desde la fe- 
cha de su firma. 

b) La vigencia de este Acuerdo será de cinco años y 
quedará prorrogada automáticamente por períodos de 
un año, salvo que una de las Partes notifique por escrito 
a la otra su voluntad contraria, al menos seis meses antes 
del final de los indicados períodos de vigencia. 

Hecho en Washington, el día 12 de marzo de 1984 en 
español y en inglés, haciendo fe ambos textos. 

PROTOCOLO SOBRE NORMAS DE SEGURIDAD PARA 

RIO DE DEFENSA DE ESPAÑA Y EL DEPARTAMENTO 
DE DEFENSA DE LOS ESTADOS UNIDOS (ANEJO AL 
ACUERDO SOBRE SEGURIDAD DE INFORMACION 

MILITAR CLASIFICADA) 

OPERACIONES INDUSTRIALES ENTRE EL MINISTE- 

1. OBJETIVO 

a) Se han redactado las Normas siguientes para desa- 
rrollar las disposiciones del Acuerdo de Seguridad Gene- 
ral de Información Militar entre el Gobierno de España y 
el Gobierno de los Estados Unidos, establecido en fecha 
de 12 de marzo de 1984. El Acuerdo determina la protec- 
ción de toda información clasificada intercambiada entre, 
ambos Gobiernos. Estas Normas de este Protocolo serán 
de aplicaciofi para aquellos casos en que los contratos, 
subcontratos, negociaciones anteriores al contrato u 
otros compromisos aprobados por el Gobierno referentes 
a información clasificada de uno u otro país, de aquí en 
adelante conocidos como acontratos clasificados., se es- 
tablezcan por el Ministerio de Defensa de España o en su 
nombre en los Estados Unidos, o por el Departamento de 
Defensa de los Estados Unidos o en su nombre en Espa- 
ña. 

b) Estas Normas de este Protocolo no serán de aplica- 
ción en el caso de contratos que puedan implicar el acce- 
so a información criptográfica u otra información que no 
fuese divulgable de\acuerdo con las reglas generales na- 
cionales para la difusión de materias clasificadas. Las 
Sociedades que están sometidas a propiedad, control o 
intervención de un tercer país no son seleccionables para 
adjudicación de contratos clasificados. 

El Gobierno que facilita la información puede estudiar 
las solicitudes de excepción a esta norma. Cada una de 
las solicitudes ha de ser considerada por separado. Estas 
solicitudes deben llevar la identificación de la fuente de 
las mismas, el monto y otros datos referentes a la propie- 
dad, control o intervención extranjera. 

c) A efectos del presente Protocolo, uinformación cla- 
sificada. es aquella información oficial que requiere, 
porque así se ha determinado en interés de la Seguridad 
Nacional del Gobierno que la posee o facilita, protección 
contra su divulgación no autorizada, y que así ha sido 

designada por la correspondiente autoridad de los servi- 
cios de seguridad. Este concepto abarca información cla- 
sificada de cualquier tipo, oral, visual o material. #Mate- 
rial* puede ser cualquier documento, producto o sustan- 
cia sobre los cuales o dentro de los cuales pueda regis- 
trarse o encubrirse información. El umaterialn compren- 
derá cualquier objeto sin tener en cuenta su condición 
física o fisonomía, incluyendo, sin limitarse a ello: docu- 
mentos, escritos, material de trabajo, equipo, maquina- 
ria, aparatos, dispositivos, maquetas, fotograffas, graba- 
ciones, reproducciones, notas, borradores, planos, proto- 
tipos, diseños, configuraciones, mapas y cartas, así como 
otros productos, sustancias o materiales de los que pueda 
extraerse información. 

2. GENERALIDADES 

Una vez recibida la información clasificada, facilitada 
en virtud de este Protocolo, el Gobierno destinatario (1) 
proporcionará a dicha información, prácticamente, el 
mismo nivel de protección que ésta tiene por parte del 
Gobierno que la remite. El Gobierno destinatario será el 
responsable de la información así recibida mientras ésta 
se encuentre en su jurisdicción territorial, y mientras es- 
té en posesión de o sea facilitada a personas autorizadas 
a salir a algún país extranjero, de conformidad con este 
Protocolo. El Servicio de Investigaciones del Departa- 
mento de Defensa de los Estados Unidos (DIS) y,  en el 
caso de España, la División de Inspecciones Industriales 
de la Dirección General de Armamento y Material (DII- 
DEGAM), para contratos de los Ejércitos de Tierra y Aire, 
y la Dirección de Construcciones de la Jefatura de Apoyo 
Logístico de la Armada (DIC-JAL), para contratos de la 
Armada, asumirán la responsabilidad de aplicar las ade- 
cuadas medidas de seguridad para proteger un contrato 
clasificado, otorgado a la industria para su realización en 
los respectivos países bajo las mismas reglas y requisitos 
que los que rigen para la protección de sus propios con- 
tratos clasificados. 

a) Inspecciones 

El organismo designado por el Gobierno se encargará 
de que se lleven a cabo las necesarias inspecciones de 
seguridad industrial en cada una de las instalaciones del 
contratista parte de la negociaciofi de un contrato clasifi- 
cado, o en la ejecución del mismo. 

b) Gastos de Seguridad 

Los gastos producidos por las investigaciones o inspec- 
ciones de seguridad correrán a cargo del Gobierno que 

( 1 )  Siempre que el término .Gobierno. se utilice en este Protocolo se 
está hablando del Ministerio de Defensa de Espana o del Departamento 
de Defensa de los Estados Unidos, a menos que se especifique lo contra- 
rio. 
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lleve a cabo el servicio. Los gastos efectuados por cual- 
quiera de los dos Gobiernos para la puesta en práctica de 
otras medidas de seguridad, incluyendo gastos por utili- 
zación de servicios de correo diplomático o cualquier 
otro servicio oficial de correo autorizado, no serán reem- 
bolsados. En los contratos clasificados figurarán disposi- 
ciones para gastos de seguridad en los que se incurra por 
razón de dicho contrato, tales como gastos especiales pa- 
ra empaquetado, transporte, etcétera, que serán sufraga- 
dos por la parte para la que se requiera el servicio, de 
acuerdo con dicho contrato. Si con posterioridad a la 
fecha del contrato se cambiasen los requisitos de seguri- 
dad o la clasificación, en virtud del contrato en cuestión, 
y los gastos de seguridad y el tie,ppo requerido para la 
entrega del material fueran consecuentemente incremen- 
tados o reducidos, el precio del contrato, plazos progra- 
mados de entrega, o ambos, y cualquier otra disposición 
del contrato que pudiera verse afectada, quedarán suje- 
tos a un reajuste, equitativo por razón de dicha variación 
en los gastos. Estos reajustes equitativos se llevarán a 
cabo de acuerdo con las correspondientes disposiciones 
que contemplan los cambios que rigen el contrato. 

c) Habilitaciones de Seguridad 

Las Habilitaciones de Seguridad de las instalaciones 
del contratista y del personal que vaya a tener acceso a 
la información clasificada se tramitarán antes de que és- 
te tenga lugar y de acuerdo con las normas al efecto del 
pats destinatario. 

d) Instrucciones 

El organismo designado por el Gobierno se asegurará 
de que los contratistas o subcontratistas que tengan ac- 
ceso a la información clasificada reciban instrucciones, 
estableciendo su responsabilidad en cuanto a la protec- 
ción de dicha información, de acuerdo con las disposicio- 
nes y leyes vigentes. 

e) Transmisión 

La transmisión de información clasificada y material 
se llevará sólo a cabo a través de representantes designa- 
dos por cada uno de los Gobiernos. Este procedimiento 
se conoce corrientemente como transmisión de informa- 
ción a través de canales Gobierno a Gobierno: 

1. Para cada contrato, el contratista será informado 
de los canales de transmisión idóneos. 

2 .  El material se preparará para su remisión de 
acuerdo con las normas y disposiciones del pais que lo 
envta. 

0 Divulgación pública de informaci6n 

La divulgación pública de información perteneciente a 
un contrato clasificado, por parte de un contratista o 

subcontratista, estará regida por el Manual de Seguridad 
industrial del Departamento de Defensa de los Estados 
Unidos (DoDISM), DoD 5220.22-M, y el Manual de Segu- 
ridad Industrial de las Fuerzas Armadas del Ministerio 
de Defensa de EspaAa (MSI). En el caso de una instala- 
ción española con un contrato clasificado norteamerica- 
no, la revisión previa inicial y la aprobación estarán regi- 
das por el Manual de Seguridad Industrial espaaol, con 
la aprobación final de las autoridades norteamericanas, 
de acuerdo con el DoDISM. Si se trata de una instalación 
estadounidense con un contrato clasificado español, la 
revisión previa inicial y la aprobaci6n correspondiente 
estarán sujetas al DoDISM, con la aprobación final del 
organismo oficial español que tiene asignada esta res- 
ponsabilidad. 

g) Estampillado 

El Organismo responsable del Gobierno remitente de 
la información estampillará la información clasificada 
con la clasificación adecuada y el nombre del país de 
origen, antes de remitirla al otro Gobierno. Una vez reci- 
bida, a la información se le asignará una clasificación 
equivalente y será estampillada por el Organismo del 
Gobierno destinatario de la manera siguiente: 

Tabla de equivalencias en categorías de clasificación de 
seguridad 

Clasificaci6n erpafiola Clarificaci6n norteamericana 

SECRETO TOP SECRET 
RESERVADO SECRET 
CONFIDENCIAL CONFIDENTIAL 
DIFUSION LIMITADA (Sin equivalente) (2) 

La información clasificada producida o reproducida en 
el país destinatario relacionada con contratos clasifica- 
dos se estampillará con los sellos de la clasificación asig- 
nada de ambos países, tal como se ha determinado ante- 
riormente. 
Las estampillas se aplicarán según las normas del país 

en el.que la información se produce o reproduce. 

(2) a) La documentos o material apanol que tengan la clasificaci6n 
de *DIPUSION UMIi'ADA* no Ilcvarln ninpln estampillado de clasifica- 
ci6n de seguridad por parte de la Eitadoc Unida pero K estampillarán 
en inglés con IM palabras sSPANISH RESTRICTED-. Por otra parie, K 
introducid la siguiente anotaci6n: STO be snfeguordcd in nfcordance 
with Deputment of Defenrc Industrial scfiirity Manual (DoDISM), Dod 
5220.22-M or Deputment of Defcnae Infomation Security h p m  Re- 
guhtion. DoD 5200.1-R. as appropriate.. L a  documenta o material 
marcador de ata forma K guardirin en uchívos, mesas de despacho, 
siempre bajo llave, o en mnpI o eipacior ccnndor similares que impidan 
el i cccw a toda ~CI-SOM no autorizada. 

b) Los documentos o material de trabajo ertampillados ~ T o  be tren- 
tcd as CONPIDEN'IULD o aModiRcd Handling Authonzed. tendrh es- 
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h) Cláusula de requisitos de seguridad 

El organismo responsable del Gobierno que esté nego- 
ciando un contrato clasificado para su ejecuciofi en el 
otro país deberá incorporar al contrato una cláusula con 
los correspondientes requisitos de seguridad (3). Además, 
todo contratista en posesión de un contrato clasificado, 
deberá, por medio del mismo, ser requerido para que 
incorpore la misma cláusula con los correspondientes re- 
quisitos de seguridad a cualquier subcontrato que vaya a 
ser ejecutado dentro del otro país. Una copia del contra- 
to, propuesta o documento subcontractual, incluyendo la 
cláusula de requisitos de seguridad, se remitirá a la 
mayor brevedad posible, a través de los correspondientes 
canales, al órgano gubernamental designado encargado 
de la seguridad del contrato. 

i) Directrices para la Clasificación de Seguridad 

La autoridad correspondiente del Gobierno remitente 
facilitará las directrices de clasificación de seguridad de 
cada uno de los elementos clasificados relacionados con 
el contrato al órgano designado del Gobierno destinata- 
rio, al contratista y al subcontratista. En el caso de los 
Estados Unidos, estas directrices se establecerán en una 

tas marcas norteamericanas borradas o eliminadas cuando se retiren de 
los archivos para su correspondiente utilización. Se estampillarán de 
nuevo y se protegerán corno sc cspecifica en el párrafo san anterior. 

Los documentos españoles con la clasificación de SSpanish RES- 
TRiCTEDm (DIFUSION LIMITADA) se manejarán de forma tal que se 
impida su dihisi6n. acceso o utilización. salvo para fines oficiales del 
Gobierno de los Estados Unidos o del pals que los remite. 

d) Los documentos y el material que contengan información aDIFU- 
SION LIMITADA* (SPANISH RESTRICTED) se facilitarán sólo a contra- 
tistas que tengan habilitación de seguridad hasta el nivel de CONFIDEN- 
CIAL dada por el Gobierno de los Estados Unidos y a personas con el 
mismo nivel de seguridad dado por el Gobierno de los Estados Unidos o 
por un contratista norteamericano. Tanto para instalaciones como para 
individuos se deberá hacer constar la necesidad de acceso a dicha infor- 
mación por razones oficiales. 

Los documentos que lleven la denominaciún r SPANISH RESTRIC- 
TED. (DIFUSION LIMITADA) se remitirán por correo de primera clase 
dentro de los Estados Unidos. Se enviarán en dos cubiertas de seguridad, 
la interior sellada con la siguiente denominaic6n: eSPANISH RESTRIC- 
TED.. La remisi6n de esta información fuera de los Estados Unidos se 
hará a través de medios autorizados para la manipulación de informa- 
ción clasificada norteamericana. 

0 La documentación norteamericana no clasificada procedente de 
una agencia gubernamental de los Estados Unidos y que contenga infor- 
mación que España haya clasificado como -DIFUSION LIMITADA, Ile- 
vará en la cubierta y en la primera página la estampilla de “SPANISH 
RESTRICTED.. Por otra parte, se introducirá la siguiente anotación: aTo 
be safeguarded in accordance with Departament of Defense industrial 
Security Manual (DoDISM) DoD 5220.22-M or Departament of Defense 
lnformation Security Program Regulation, DoD 5220.1-R, as approprie 
te.. En los documentos se identificará la informaci6n con la marca de 
.SPANISH RESTRICTED.. 

La cláusula de requisitos de seguridad adjunta al Apéndice A, 
o una cláusula equivalente apropiada pueden utilizarse para contratos 
concedidos a contratistas de los Estados Unidos. 

b) La cláusula de requisitos de seguridad adjunta al Apéndice B, o 
una cláusula equivalente apropiada, pueden utilizarse para contratos 
concedidos a contratistas espafioles. 

c) 

e )  

(3) a) 

especificación de Clasificación de Seguridad para Con- 
tratos (DD Form 254). En el caso de España las directri- 
ces de clasificación se regirán por el MIS-O1 «Grado de 
Seguridad del Contraton. Las directrices deberán identi- 
ficar a aquella información clasificada que proporciona 
el país contratante en relación con el contrato o informa- 
ción que se produzca como resultado de dicho contrato 
clasificado, y asignar a esa información la adecuada cla- 
sificación de seguridad. Una copia de las directrices de 
clasificación de seguridad, y una copia del contrato clasi- 
ficado, propuesta o subcontrato, conteniendo la cláusula 
de requisitos de seguridad, se remitirán al organismo 
designado del Gobierno responsable de la administración 
de las medidas de seguridad. Las direcciones de las agen- 
cias designadas son las siguientes: 

España 

Excmo. Sr. Director General de Armamento y Material 
Ministerio de Defensa 
MADRID 

Excmo. Sr. Almirante Jefe de la Dirección de Construc- 
ciones de la Jefatura de Apoyo Logístico de la Armada 

Avenida Pío XII, número 83 
MADRID- 16 

Estados Unidos 

Defense Investigative Service 
Attn: Deputy Director (Industrial Security) 
Department of Defense 
1900 Half Street, S. W. 
Washington, D. C. 20324 

j) Pérdida, cesión o posible cesión no autorizada de In- 
formación Clasificada 

El Gobierno destinatario investigará la pérdida, cesión 
o posible cesión no autorizada de información clasifica- 
da, suministrada por cualquiera de los Gobiernos confor- 
me a estas normas, mientras esta información se encuen- 
tre bajo la protección del Gobierno destinatario. El Go- 
bierno destinatario hará que sus organismos responsa- 
bles investiguen todos los casos en los que la información 
clasificada, procedente del Gobierno remitente y de la 
protección de la cual es responsable aquél, se haya perdi- 
do o se sospeche que ha sido revelada, o lo haya sido 
efectivamente, a personas no autorizadas. La Agencia 
responsable del Gobierno de donde parta la información 
será notificada inmediatamente de tales hechos. Poste- 
riormente, la agencia gubernamental responsable será 
informada de las investigaciones finales y de la acción 
emprendida para evitar la repetición de estos hechos. El 
órgano responsable del Gobierno remitente eximirá a la 
agencia responsable del gobierno destinatario de poste- 
riores responsabilidades por la pérdida de la informa- 
ción, de acuerdo con las circunstancias del caso. 
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k) Subcontratos 

A menos que quede prohibido específicamente en el 
contrato clasificado, un contratista puede subcontratar 
por su parte, dentro de su propio país, de acuerdo con las 
normas de seguridad establecidas en dicho pals para 
subcontratos clasificados, y dentro del pals del Gobierno 
contratante, en virtud de las normas que rigen este 
acuerdo para establecer un contrato principal clasificado 
en dicho país. 

1. Visitas 

Las visitas relacionadas con el intercambio de infor- 
mación clasificada requieren la previa aprobación de 
ambos Gobiernos. La aprobación de tales visitas se con- 
cederá sólo a personas que estén en posesión de habilita- 
ciones de seguridad válidas. La autorizacidn para visitas 
con acceso a información clasificadas se limitará a aqué- 
llas estrictamente necesarias para fines oficiales en rela- 
ciotí con el contrato clasificado. Cuando se requiera, la 
autorización para visitar las instalaciones del contratista 
principal llevará incluido el permiso para acceder a, o 
divulgar, información clasificada en las instalaciones de 
un subcontratista que esté realizando trabajos relaciona- 
dos con el contrato principal: 

1. En las Solicitudes para la autorización de una visi- 

a) Nombre y dirección del contratista o instalación. 
b) Nombre y categoría de la persona o personas a 

visitar, si se saben. 
c) Nombre del visitante propuesto, fecha y lugar de 

nacimiento del mismo, y nacionalidad actual. 
d) Categoría oficial del visitante, incluyendo el con- 

tratista u organismo que represente. 
e) Grado actual de Habilitaci6n de Seguiidad del vi- 

sitante. 
t) Finalidad detallada de la visita e identificación del 

contrato, si existe. 
g) Fecha o fechas de la visita, o tiempo durante el 

cual será válida la autorización para la misma. 

Las solicitudes para la aprobación de visitas se remiti- 
rán de acuerdo con lo establecido en los párrafos 3 y 4 
más adelante especificados. 

2. Se hará una lista de las personas que han sido au- 
torizadas por ambos Gobiernos a visitar, durante perío- 
dos que no excedan de un aiio, las instalaciones guberna- 
mentales en cuestión o las instalaciones del contratista 
en rclaci6n con un contrato específico. Esta autorización 
puede ser renovada por períodos adicionales de hasta un 
año, de considerarse necesario para el cumplimiento del 
contrato. Las solicitudes para pesonas que estén en la 
lista aprobada de visitas en relaci6n con el contrato sc 
remitirán directamente, antes de dicha visita, a las auto- 
ridades correspondientes gubernamentales o instalacio- 
nes del contratista que ha de rekibir dicha visita. 

ta se incluirá la siguiente información: 

m) Visitas recíprocas de los Servicios Gubernamentales 
de Seguridad 

Cada uno de los Gobiernos permitirá a los expertos de 
los servicios de seguridad del otro Gobierno realizar visi'- 
tas periódicas a su territorio, cuando se considere mutua- 
mente conveniente para tratar con las autoridades de los 
servicios de seguridad sobre procedimientos e instalacio- 
nes para la protecci6n de información clasificada facili- 
tada por el otro Gobierno. Cada uno de los gobiernos 
cooperará con dichos expertos para determinar si la in- 
formación clasificada facilitada por su Gobierno al otro 
Gobierno est& debidamente protegida. 

3. NORMAS DE PROCEDIMIENTO SOBRE CONTRA- 
TOS CLASIFICADOS DE LOS ESTADOS UNIDOS 
EN ESPAÑA 

a) Generalidades 

La división de Inspecciones Industriales de la Direc- 
ci6n General de Armamento y Material o la Dirección de 
Construcciones de la Jefatura de Apoyo Loglstico, según 
proceda, tendrán la responsabilidad general de gestionar 
la autorización para la entrada a instalaciones y la apro- 
bación de visitas del personal de los Estados Unidos 
cuando se deseen establecer negociaciones previas a un 
contrato clasificado, que conduzcan a la posible conce- 
si6n del mismo en Espaiia. La Divisibn de Inspeciones 
industriales de la Dirección 6eneral de Armamento y 
Material o la Dirección de Construcciones de la Jefatura 
de Apoyo Loglstico son los órganos a través de los cuales 
los departamentos o agencias de los Estados Unidos pue- 
den gestionar la concesión de, contratos básicos y los con- 
tratistas de los Estados Unidos pueden gestionar la con- 
:esión de subcontratos en Espana. Los Departamentos o 
agencias de los Estados Unidos presentarán la solicitud 
directamente a la 

Dirección General de Armamento y Material 
Ministerio de Defensa 
MADRID 

Direcci6n de Construcciones 
Jefatura de Apoyo Loglstico de la Armada 
Avenida Pío MI, 83 
MADRID- 16 

b) ' Procedimientos previos al contrato 

Antes de autorizar la divulgaci6n de la información 
clasificada a un contratista o posible contratista espaiiol, 
la agencia responsable del Gobierno de los Estados Uni- 
dos se pon& en comunicaci6n directa con la divisi6n de 
Inspecciones Industriales de la Divisi6n General de Ar- 
mamento y Material o la Dirección de Construcciones de 
la Jefatura de Apoyo Loglstico, según proceda, para: 

Obtener informacibn sobre la habilitación de segu- 
ridad de la instalación en cuestión, para seguir negocia- 
ciones sobre temas clasificados. 

1. 
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2.  Obtener información sobre la habilitación de segu- 
ridad del personal del contratista con quien se desea la 
entrevista. 

3. Determinar las posibilidades de la instalación para 
proteger adecuadamente la información clasificada. 

c) Visitas 

Las solicitudes para la aprobación de visitas individua- 
les o para la confección de una lista para visitas repeti- 
das las remitirá el Departamento o agencia correspon- 
diente de los Estados Unidos a la División de Inspeccio- 
nes industriales de la Dirección General de Armamento y 
Material o la Dirección de Construcciones de la Jefatura 
de Apoyo Logístico. 

4. NORMAS DE PROCEDIMIENTO SOBRE CONTRA- 
TOS CLASIFICADOS DE ESPAÑA EN LOS ESTA- 
DOS UNIDOS 

a) Generalidades 

El organismo de contacto inicial para la concesión de 
un contrato clasificado en los Estados Unidos será el De- 
fense Investigative Service, Attn.: Deputy Director (In- 
dustrial Security). Dicha oficina designará la correspon- 
diente oficina de seguridad que estará encargada de las 
medidas de seguridad para las negociaciones previas al 
contrato y la ejecución posterior del mismo o de un sub- 
contrato. Se remitirá notificación de esta designación a 
la Divisi6n de Inspecciones industriales de la Direcci6n 
General de Armamento y Material y a la Dirección de 
Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logístico, según 
los casos. 

b) Procedimientos previos al contrato 

Antes de autorizar la divulgación de la información 
clasificada a un contratista o posible contratista nortea- 
mericano, el organismo responsable del Gobierno de Es. 
paña se comunicará directamente con el Defense Investi- 
gative Service con el fin de: 

1) Obtener información sobre el grado de habilitación 
de seguridad de la instalación en cuestión. 

2.  Obtener información sobre el grado de habilitación 
de seguridad del personal del contratista con quien se 
desea la entrevista. 

Determinar las posibilidades de la instalación para 
proteger adecuadamente la información clasificada. 

3.  

c) Visitas 

Las solicitudes para la aprobación de visitas individua- 
les o para la confección de una lista aprobada para visi- 

tas repetidas, serán remitidas por el órgano correspon- 
diente del Gobierno de España a los siguientes Departa- 
mentos según los casos: 

Department of the Army. 
Assistant Chief of Staff for Intelligence. 
Attn: Foreign Liaison Directorate (DAMI-FLS). 
Washington, D. C. 20310. 

(Departamento del Ejército 
Segundo Jefe del Estado Mayor para la Inteligencia. 
A la atención de: Dirección de Enlaces Extranjeros 

Washington, D. C. 20310). 

Department of the Navy. 
Foreing Disclosure and Policy Control Branch. 
Office of the Chief of Naval Operations (OP 622E). 
Washington, D. C. 20350. 
(Departamento de Marina. 
Sección de Control y Divulgación Exterior. 
Oficina del Jefe de Operaciones Navales. 
Washington, D. C .  20350). 

Departrnent of the Air Force. 
International Affairs Division. 
Information Branch (CVA 11). 
Office of the Vice Chief of Staff. 
Washington, D. C. 20330. 

(Departamento de las Fuerzas Aéreas. 
División de Asuntos Internacionales. 
Sección de Información. 
Oficina del Segundo Jefe de Estado Mayor. 
Washington, D. C. 20330). 

(PAMI-FLS). 

Defense Intelligence Agency. 
Foreign Liaison Branch (DI4A). 

(Agencia de Inteligencia para la Defensa. 
Sección de Enlaces Extranjeros (DI4A). 

Washington, D. C. 20301). 

5. El presente Protocolo, juntamente con sus dos 
anejos, entrará y permanecerá en vigor según lo estipula- 
do en el artículo 10 del Acuerdo sobre Seguridad de In- 
formación Militar Clasificada. 

APENDICE u A r  

AL PROTOCOLO SOBRE NORMAS DE SEGURIDAD 

NISTERIO DE DEFENSA DE ESPANA Y EL DEPARTA- 
MENTO DE DEFENSA DE LOS ESTADOS UNIDOS 

PARA OPERACIONES INDUSTRIALES ENTRE EL MI- 

CLAUSULA DE REQUISITOS DE SEGURIDAD PARA 

PAÑA ADMINISTRADOS POR LOS ESTADOS UNIDOS 

Las disposiciones de esta cláusula se basan sobre 
un acuerdo entre el Gobierno de Espada y el Gobierno de 

INCLUSION EN CONTRATOS CLASIFICADOS DE ES- 

1. 
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los Estados Unidos, y se aplicarán en la medida en que 
este contrato implique acfeso a posesión de información 
a la que el Gobierno de España haya asignado una clasi- 
ficación de seguridad. 

2. El Gobierno de España asignará una clasificación 
de seguridad a cada uno de los elementos de información 
clasificada que se proporcione o que vaya a producirse 
en virtud de este contrato, e informará al Defense Inves- 
tigative Service, Attn: Deputy Director (industrial Secu- 
rity), de tales elementos y su clasificación de seguridad. 
Si la información clasificada fuese divulgada oralmente 
como consecuencia de una visita al contratista por el 
Gobierno de España o en nombre de éste, el contratista 
será informado de tal clasificación de seguridad. El De- 
fense Investigative Service (DIS) deberá asegurar que se 
obtengan del Gobierno de España las correspondientes 
directrices de clasificación para cada elemento de la in- 
formación clasificada que se proporcione o que vaya a 
producirse en virtud del contrato. Garantizará también 
que a dicha información se le asigne una clasificación de 
seguridad equivalente en los Estados Unidos. El Gobier- 
no de España mantendrá al dfa todas las clasificaciones 
de seguridad, e informará al Defense Investigative Servi- 
ce, Attn: Deputy Director (Industrial Security), de todos 
los cambios que puedan producirse. Cada elemento clasi- 
ficado de este contrato será guardado y protegido por el 
contratista como información clasificada norteamerica- 
na, con la categoría equivalente establecida en la tabla 
de equivalencia de seguridad del párrafo 2.g., del Proto- 
colo de Seguridad. Dicha información estará sujeta a las 
leyes y reglamentos de los Estados Unidos. La informa- 
ción clasificada producida o reproducida en los Estados 
Unidos en relación con contratos clasificados se estampi- 
llará con los correspondientes sellos de clasificación asig- 
nada por ambos países. Los estampillados se aplicarán 
en la forma establecida en las disposicones del país en el 
que se produce o reproduce la información. 

3. El contratista norteamericano no hará uso de nin- 
guna información clasificada norteamericana en relación 
con este contrato, excepto con la autorización expresa y 
escrita de la agencia de los Estados Unidos responsable 
de dicha información. 

4. La información clasificada espadola suministrada 
o producida en virtud de este contrato no se utilizará 
para ningún otro propósito sin la autorización expresa y 
escrita del órgano español responsable de la misma. 

5. Dado que los elementos de este contrato llevan o 
pueden llevar asignadas una clasificacibn de seguridad 
de la tabla de equivalencias mencionada anteriormente, 
el contratista norteamericano protegerá todos los ele- 
mantos clasificados de dicho contrato y proporcionará y 
mantendrá un sistema de controles de seguridad dentro 
de su propia organización, de acuerdo con los requisitos 
contenidos en: 

a) El Acuerdo de Seguridad del Departamento de De- 
fensa (DD-Form 441) entre el contratista y el Gobierno de 
los Estados Unidos, incluyendo el Manual de Seguridad 
Industrial del Departamento de Defensa para la Protec- 

ción de Información Clasificada, vigente en la fecha de 
este contrato, y cualquier modificación al Acuerdo de Se- 
guridad, con el propósito de adaptar el Manual al Tra- 
bajo del contratista. 

b) Cualquier enmienda a dicho Manual, hecha des- 
pués de la fecha de este contrato, cuya notificacion se 
haya remitida al contratista por la Oficina de Seguridad 
competen te. 

6. Los representantes de la Oficina de Seguridad 
competente estarán autorizados a inspeccionar, a inter- 
valos razonables, los procedimientos, métodos e instala- 
ciones utilizados por el contratista de los Estados Uni- 
dos, para verificar el cumplimiento de los requisitos de 
seguridad que rigen este contrato, en los Estados Unidos. 
Si el Gobierno de los Estados Unidos considerase que el 
contratista no está cumpliendo con las disposiciones de 
seguridad de este contrato, éste será informado por escri- 
to a través de la Oficina de Seguridad competente de las 
medidas que debe tomar para hacer que se cumplan di- 
chas disposiciones. 

7. Si con posterioridad a la fecha de este contrato, el 
Gobierno de España o el Gobierno de los Estados Unidos 
cambiasen las clasificaciones o disposiciones de seguri- 
dad que rigen el mismo, y los gastos de seguridad, en 
virtud de dicho contrato, se viesen consecuentemente in- 
crementados o reducidos, el precio del contrato quedará 
sujeto a un reajuste equitativo, en razón de dicho incre- 
mento o reducción en los costos. 

8. El contratista de los Estados Unidos está de acuer- 
do en insertar disposiciones de seguridad que se ajusten 
sustancialmente al lenguaje de esta cláusula, incluyendo 
este extremo en todos los subcontratos concedidos a con- 
tratistas de los Estados Unidos bajo este contrato, que 
impliquen el acceso a información clasificada. En el caso 
de que el contratista de los Estados Unidos propusiera 
conceder un subcontrato a un tercero que no sea un con- 
tratista norteamericano o español deberá obtener un pre- 
vio permiso del Gobierno de España, el cual, si lo conce- 
de, facilitará la adecuada cláusula de requisitos de segu- 
ridad. 

9. El contratista de los Estados Unidos se comprome- 
te también a hacer que cualquier subcontratista propues- 
to por él para el abastecimiento de materiales y presta- 
ción de servicios que impliquen el acceso a información 
clasificada bajo la custodia del contratista de los Estados 
Unidos, cumpla con los siguientes requisitos: 

a) Si está situado en los Estados Unidos, ha de tener 
una habilitación de seguridad válida del Departamento 
de Defensa de los Estados Unidos, del grado apropiado, 
así como la posibilidad de proteger adecuadamente la 
información clasificada antes de que le sea concedido el 
acceso a dicha información. 

b) Si está situado en otro pafs, haber sido autorizado 
por el Gobierno de España para tener acceso a su infor- 
mación clasificada, antes de que le sea concedido dicho 
acceso. 
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APENDICE «Bn 

AL PROTOCOLO SOBRE NORMAS DE SEGURIDAD 

NISTERIO DE DEFENSA DE ESPAÑA Y EL DEPARTA- 
MENTO DE DEFENSA DE LOS ESTADOS UNIDOS 

PARA OPERACIONES INDUSTRIALES ENTRE EL MI- 

CLAUSULA DE REQUISITOS DE SEGURIDAD PARA 
INCLUSION EN CONTRATOS CLASIFICADOS DE LOS 
ESTADOS UNIDOS ADMINISTRADOS POR ESPANA 

1. Las disposiciones de esta cláusula se basan sobre 
un acuerdo entre el Gobierno de España y el Gobierno de 
los Estados Unidos, y se aplicarán en la medida en que 
este contrato implique acceso o posesión de información 
a la que el Gobierno de los Estados Unidos haya asigna- 
do una clasificación de seguridad. 

2. El Gobierno de los Estados Unidos asignará una 
clasificación de seguridad a cada uno de los elementos de 
información clasificada que se proporcione o que vaya a 
producirse en virtud de este contrato, e informará a la 
División de Inspecciones Industriales de la Dirección Ge- 
neral de Armamento y Material, o a la Dirección de Cons- 
trucciones de la Jefatura de Apoyo Logístico, según pro- 
ceda, de tales elementos y su clasificación de seguridad. 
Si la información clasificada fuese divulgada oralmente 
como consecuencia de una visita al contratista por el 
Gobierno de los Estados Unidos o en su nombre, el con- 
tratista será informado de tal clasificación de seguridad. 
La División de Inspecciones Industriales de la Dirección 
General de Armamento y Material o la Dirección de 
Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logístico, según 
los casos, comprobará que para cada uno de los elemen- 
tos de la información clasificada se obtengan las corres- 
pondientes directrices de clasificación del Gobierno de 
los Estados Unidos, lo mismo para aquella información 
que se suministre como para la que se produzca como 
consecuencia del contrato en cuestión. Garantizará tam- 
bién que a dicha informacion se le asigne una clasifica- 
ción de seguridad española equivalente. El Gobierno de 
los Estados Unidos mantendrá al día todas las clasifica- 
ciones de seguridad, e informará según los casos a la 
División de Inspecciones industriales de la Dirección Ge- 
neral de Armamento y Material o a la Dirección de Cons- 
trucciones de la Jefatura de Apoyo Logístico de cualquier 
cambio que pueda producirse. Cada uno de los elementos 
clasificados de este contrato será guardado y protegido 
por el contratista como información clasificada española 
con la categorfa establecida en la tabla de equivalencias 
de seguridad del párrafo 2.g.) del Protocolo de Seguri- 
dad. Dicha información estará sujeta a las disposiciones 
previstas en las leyes y reglamentos españoles. La infor- 
mación clasificada producida o reproducida en España 
en relación con contratos clasificados se marcará con los 
estampillados de clasificación correspondiente de ambos 
países. Los estampillados se aplicarán en la forma esta- 
blecida en las disposiciones del país en el que se produce 
o reproduce la información. 

3. El contratista español no hará uso de ninguna in- 
formación clasificada española en relación con este con- 
trato, excepto con la autorizacibn expresa y escrita del 
órgano español responsable de dicha información. 

4. La informacibn clasificada norteamericana sumi- 
nistrada o producida como consecuencia de este contrato 
no se utilizará para ningún otro propósito sin la autori- 
zación expresa y escrita de la agencia norteamericana 
responsable de la misma. 

5 .  Dado que los elementos de este contrato llevan o 
pueden llevar asignada una clasificación de seguridad de 
las contenidas en la tabla de equivalencias mencionada 
anteriormente, el contratista español protegerá todos los 
elementos clasificados de este contrato y facilitará y 
mantendrá un sistema de controles de seguridad dentro 
de su propia organización, de acuerdo con los requisitos 
contenidos en: 

a) El ((acuerdo de seguridad» entre el contratista y el 
Gobierno de España, y cualquier modificación a dicho 
«acuerdo», con el fin de adaptar estas disposiciones al 
trabajo del contratista. 

b) Cualquier enmienda a dichas disposiciones hecha 
después de la fecha de este contrato, cuya notificación se 
haya remitido al contratista por la División de Inspeccio- 
nes Industriales de la Dirección General de Armamento y 
Material o en su caso por la Dirección de Construcciones 
de la Jefatura de Apoyo Logístico, según la que tenga la 
responsabilidad de la seguridad de la instalación. 

6. Los representantes de la División de Inspecciones 
Industriales de la Dirección General de Armamento y 
Material y la Dirección de Construcciones de la Jefatura 
de Apoyo Logístico estarán autorizados a inspeccionar, a 
intervalos razonables, los procedimientos, métodos e ins- 
talaciones utilizados por el contratista español, para ve- 
rificar el cumplimiento de los requisitos de seguridad de 
este contrato, en territorio espanol. Si el Gobierno de 
España determinase que el contratista español no cum- 
ple las normas de seguridad de este contrato, éste será 
informado por escrito a través de la División de Inspec- 
ciones Industriales de la Dirección General de Armamen- 
to y Material o la Dirección de Construcciones de la Jefa- 
tura de Apoyo Logístico, según proceda, de las medidas 
que debe tomar para hacer que se cumplan dichas nor- 
mas. 

7. Si con posterioridad a la fecha de este contrato, el 
Gobierno de España o el Gobierno de los Estados Unidos 
cambiasen las clasificaciones o normas de seguridad que 
rigen al mismo, y los gastos de seguridad de éste se vie- 
sen, consecuentemente, incrementados o reducidos, el 
precio del contrato quedará sujeto a un reajuste equitati- 
vo en razón de tal incremento o reduccián de costes. 

8. El contratista español está de acuerdo en insertar 
normas que se ajusten sustancialmente al lenguaje de 
esta cláusula, incluyendo este extremo en todos los sub- 
contratos extendidos a contratistas españoles, que impli- 
quen el acceso a información clasificada. En el caso de 
que el contratista español proponga conceder un subcon- 
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trato a otra persona que no sea un contratista espaiíol o 
norteamericano, deberá obtener un previo permiso del 
Gobierno de los Estados Unidos, el cual, si lo concede, 
facilitará la adecuada cláusula de requisitos de seguri- 
dad. 

9. El contratista español se compromete a garantizar 
que cualquier subcontratista propuesto por ¿l para el 
abastecimiento de materiales y prestaci6n de servicios 
que impliquen el acceso a informaci6n clasificada bajo la 
custodia del contratista espaÍiol cumpla con los siguien- 
tes requisitos: 

a) Si está situado en España, ha de tener una habili- 
taci6n de seguridad válida y del grado apropiado, de la 
División de Inspecciones Industriales de la Dirección Ge- 
neral de Armamento y Material o de la Direcci6n de 
Construcciones de la Jefatura de Apoyo Logfstico, según 
los casos, así como la posibilidad de proteger adecuada- 
mente la información clasificada, antes de que le sea con- 
cedido el acceso a dicha información. 

b) Si está situado en cualquier otro país, haber sido 
autorizado por el Gobierno de los Estados Unidos para 
tener acceso a su información clasificada, antes de que le 
sea concedido dicho acceso. 
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